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our history starts right here



Chi siamo about us
I NOSTRI VALORI  OuR VALueS

“Le nostre linee guida, ispirate dalla attività 
famigliare iniziata sessant’anni fa, sono 
sempre le stesse: capacità produttiva, 
amore per l’innovazione, flessibilità nel 
rapporto con il cliente, fiducia nella 
comunicazione. Su questi cardini poggia 
l’impianto di un’ azienda cresciuta grazie 
all’entusiasmo dei vertici e dei collaboratori, 
sulla intatta passione per la qualità di un 
prodotto realizzato con il massimo scrupolo, 
contando su una capacità produttiva 
garantita da macchinari all’avanguardia, 
ma che non perde mai di vista la cura 
per i dettagli artigianali. L’accuratezza del 
prodotto finito rivela l’amore per una materia 
viva, il legno, che esperti artigiani assieme a 
giovani falegnami lavorano con entusiasmo 
e competenza. Per offrire al mercato un 
prodotto unico per caratteristiche estetiche e 
nei dettagli.”

”Our guidelines, inspired by the family 
business began sixty years ago, remain 
always the same: productive capacity, 
love for innovation, flexibility in dealing with 
customers, confidence in communication. 
On these hinges relies the implantation of 
a company grew thanks to leaders and 
collaborators enthusiasm, the unspoiled 
passion for quality of a product realized with 
the greatest care, relying on machinery in 
the van for production capacity, but never 
questioning care for handcrafted details. 
Accuracy of the final product proves love for 
a living substance, the wood, that experts 
craftspeople woodworkers ,together with 
young people, are working with enthusiasm 
and competence. To offer to the market an 
unique product in aesthetic characteristics 
and in details. “

“

„Stefano Rizzo
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a ecologia
Dietro ad una porta Ripor c’è anche grande attenzione agli aspetti 
ecologici e alla salute che si traduce nell’impiego di materiali 
atossici e nell’adozione di processi di lavorazione e smaltimento 
controllati.
Tutti i materiali di derivazione dal legno utilizzati da Ripor rientrano 
nella Classe E1. Inoltre nella lavorazione di tutte le sue porte Ripor 
utilizza colle e vernici esenti da formaleide, rientrando pertanto 
in questa speciale categoria. Non solo: in linea con i più avanzati 
dettami dell’ecologia, Ripor ha iniziato ad utilizzare con successo 
per molti suoi modelli la verniciatura con colori ad acqua.

ecology
Behind a Ripor’s door there is also great care to ecological and 
health aspects and that results in using nontoxic materials and 
adopting manufacturing processes and controlled waste disposal.
 All materials branch by the wood used by Ripor fall in the E1 
class. Moreover in the manufacture of all its doors Ripor uses free 
of formaleide glues and varnishes, thus returning to this special 
category. Not only that: according to the latest ecology precepts, 
Ripor began using successfully for many of its models, water based 
painting. 

esperienza

cura nei dettagli

gamma

60 anni di esperienza e due generazioni di artigiani hanno 
trasformato l’amore per il legno e la capacità di lavorarlo in 
un’attività industriale di successo, capace di una produzione di 

alta qualità.

experience
60 years experience and two generations of craftsmen have 
turned the love for wood and the capacity to work it in a success 

industrial, capable of high quality production.

Il piacere dei particolari, l’attenzione ai piccoli dettagli distinguono 
Ripor per una produzione che ha in se’ caratteristiche di unicità, 
porta dopo porta. Ai dettagli progettuali e costruttivi Ripor dedica 
grande attenzione, in una continua ricerca del meglio.

details care 
Small details pleasure and special attention to them have 
been reported Ripor to distinguish for a production with unique 
features, door after door. Ripor pays great attention to project and 
construction details in a continuous search for the best.

L’azienda punta su una vastissima gamma che si è adattata nel 
tempo alle continue crescenti richieste del mercato e all’evolversi 
delle tendenze dell’arredamento del quale le porte oggi 
rappresentano un elemento originale e di rilievo. Utilizzando una 
ampia scelta di essenze e finiture.

range
The company focuses on a wide range that was adapted through 
time to the continual growing demands of the market and the 
evolving trends of furniture and now doors represent an original 
and relevant element . Using a wide choice of woods and 
finishings.



innovazione

flessibilità

comunicazione
Ripor dedica allo sviluppo di nuovi progetti particolare attenzione, 
sensibile alle innovazioni tecniche e funzionali. Per questo gli 
architetti e gli arredatori le riconoscono un ruolo di autentico leader 
in fatto di innovazioni utili e singolari.

innovation
Ripor pays special attention to new project development due to 
the belief that doors sector is sensitive to technical and practical 
innovations. Thanks to this, more sophisticated users, architects 
and interior designers, are recognizing to Ripor the role of true 
leader in matters of unique and useful innovations. 

Ripor ha sviluppato al massimo la capacità di creare i propri 
prodotti sulle esigenze del cliente. Così alla produzione standard 
è stato affiancato un reparto dedicato al “su misura”, dove con 
attenzione “sartoriale” i prodotti nascono da un’idea e vengono 
costruiti seguendo i desideri del committente.

flexibility
The logic of the market, which provides an increasingly marked 
customize of solutions, entails also Ripor to develop to the 
maximum ability to create their own products according to 
customer needs. Due to this, the standard production was coupled 
with a department dedicated to “on demand”, where carefully 
“tailored” products are created from an idea and are manufactured 
following the wishes of the buyer.
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che campeggia sulle sedi E+ ha 
quindi un signifi cato ben preci-
so: abbiamo messo il totale degli 
anni di attività di Cazzaro, Fanti-
nato e Scalco, un patrimonio di 
esperienza enorme, al servizio di 
una nuova struttura ancora più 
presente nel territorio, ancora 
più completa nell’offerta e anco-
ra più attenta alle esigenze del 
cliente. Il core business del grup-
po è infatti quello dei soggetti 
che gli hanno dato vita, ripreso 
e riformulato su più vasta scala: 
si tratta di un’azienda commer-
ciale che opera nella fornitura 
di materiali ed attrezzature per 
l’edilizia, nella raccolta e smalti-
mento di rifi uti da demolizione 
e nel noleggio di attrezzature 
per l’impresa edile. Gli obiettivi 
dei prodotti sono quelli legati ai 
livelli qualitativi più alti nel set-
tore: comfort abitativo, benesse-
re della persona, tutela dell’am-
biente e risparmio energetico. 
La mission di E+ si articola quindi 
a vari livelli, il primo dei quali è 
ovviamente la distribuzione dei 
materiali da costruzione e siste-
mi costruttivi. Il servizio fornito 
è però il più completo possibile, 
esteso fi no alla diffusione della 
cultura del buon costruire, tra-
mite consulenze tecniche rivolte 
ad imprese edili ed artigiane di 
piccole, medie e grandi dimen-
sioni, oltre che ad utilizzatori pri-
vati, avendo sempre ben preciso 
l’obiettivo del miglioramento 
continuo della qualità. 
Ma nel mondo di oggi è la capa-
cità di fare squadra quella che 
fa la differenza, ed E+ ha capito 

l’importanza strategica di que-
sto nodo non solo dal punto di 
vista dell’assetto interno, ma an-
che e soprattutto in riferimento 
all’intero sistema produttivo: 
l’azienda supporta quindi tutti 
gli operatori della progettazione 
e prescrizione, creando un effi -
cace collegamento con il mondo 
delle aziende produttrici. Questo 
signifi ca non chiudersi mai nel 
proprio nucleo in maniera rigida, 
ma essere disposti a espandere 
ed approfondire la gamma di 
prodotti e servizi proposti, riser-
vando particolare attenzione al-
le categorie merceologiche e agli 
ambiti di interesse affi ni.  Non 
solo i produttori e i responsabili 
della progettazione, ma anche 
i clienti devono essere integrati 
in una rete di relazioni e cono-
scenze in grado di favorire lo svi-
luppo di sinergie e reciprocità di 
obiettivi ed interessi. Il metodo 
di lavoro è centrato sul cliente, 
sulle basi delle cui esigenze si 
possono personalizzare le mo-
dalità di rapporto, grazie anche 
all’estensione della copertura 
territoriale e degli orari di aper-
tura in atto. Oggi E+ detiene una 
posizione di leadership nel setto-
re in tutta la regione Veneto, che 
ha scelto come area di principale 
interesse. Ma tale ruolo può esse-
re conservato solo mediante l’im-
piego di collaboratori preparati, 
qualifi cati, competenti, motivati, 
con spiccate attitudini al lavoro 
di squadra ed inseriti in un piano 
di formazione continua al fi ne 
di migliorarne costantemente la 
preparazione.

stione dell’azienda conta sulla si-
nergia che riesce a garantire una 
gestione famigliare, che nella 
fattispecie parte dall’esperienza 
imprenditoriale di Luigino Aguz-
zoni di cui si è detto e vanta la 
collaborazione dei fi gli: Michele, 
laureato in Economia aziendale 
all’Università Bocconi di Milano 
specializzandosi in Marketing 
management, il quale si occupa 
fondamentalmente dell’ambito 
commerciale; Francesco, che do-
po la laurea in Giurisprudenza 
è entrato a far parte dei vertici 
di Metalest per occuparsi degli 
aspetti più tecnici che caratteriz-
zano la vita aziendale.

Ad un anno dall’apertura Meta-
lest traccia un primo bilancio. Gli 
obiettivi che erano stati prefi ssa-
ti all’inizio sono stati raggiunti. 
L’azienda è entrata nel mondo 
del serramento in alluminio su-
scitando vivo interesse nel setto-
re, è riuscita a garantire il tipo di 
servizio che prestabilito ed è riu-
scita a fatturare cinque milioni di 
euro, primo traguardo che si vo-
leva tagliare. Un mercato, quello 
del serramento in alluminio, che 
in futuro premierà chi come Me-
talest ha puntato sulla qualità e 
sulla commercializzazione di bre-
vetti originali. Dal prossimo anno, 
infatti, con il giro di vite che ci sa-
rà con le nuove normative legate 
al marchio Ce, chi vorrà ottenere 
le certifi cazioni dovrà basare il 
proprio lavoro su brevetti origi-
nali e su una produzione dettata 
dal pieno rispetto delle regole. 
Metalest, che fi n dall’inizio ha 
dato un’assoluta garanzia in tal 
senso, non avrà problemi a met-
tere a disposizione del cliente un 
prodotto caratterizzato da una 
facile tracciabilità e che consenta 
all’acquirente di avere a disposi-
zione un materiale che non darà 
problemi. A comprovarlo la do-
cumentazione  che garantisce la 
qualità e l’affi dabilità di quanto 
vende. Quindi prodotti con una 
storia scritta e garantita e che, 
proprio in virtù della marchiatu-
ra Ce, daranno ad esempio modo 
di ottenere le agevolazioni fi scali 
legate ai valori di trasmittanza 
termica o ad altri parametri che 
possono far ottenere signifi cativi 
incentivi economici. 
Nata a Medeuzza, in provincia di 
Udine, Metalest fornisce vari tipi 
di prodotti destinati alla costru-
zione di serramenti in alluminio, 
in particolare della Sapa Profi li 
Srl, una delle società collegate 
alla più grande azienda mondia-

le nel settore dell’alluminio, il 
gruppo Alcoa, che ha stabilimen-
ti produttivi dislocati in 40 paesi 
del mondo con oltre 120 mila di-
pendenti.
L’azienda è nata per volontà di 
Luigino Aguzzoni, imprendito-
re originario di Gorizia che per 
quasi mezzo secolo ha gestito la 
concessionaria Bmw per Gorizia 
e Trieste. Nell’esperienza di Me-
talest l’imprenditore si è lanciato 
con il supporto dei fi gli Michele 
e Francesco, con l’obbiettivo di 
farlo diventare in breve tempo 
un punto di riferimento a Nor-
dest per quanto riguarda la com-
mercializzazione di profi lati in 
alluminio destinati a serramenti 
da impiegare in edilizia. I profi li 
Metalest sono espressione del-
l’affi dabilità dei sistemi della Sa-
pa. Metalest tratta in particolare 
il sistema ‘R’, che viene proposto 
nella collaudata e certifi cata ver-
sione originale. Un concessiona-
rio esclusivo di Sapa Srl per Friuli 
Venezia Giulia, Veneto, Slovenia 
e Croazia, che garantisce alla 
clientela un servizio completo, 
dato che si occupa anche di as-
semblaggio di profi li a taglio 
termico e alla loro lavorazione e 
verniciatura in base al colore che 
richiede il cliente. 
Dal 2009 sarà l’unico punto di 
commercializzazione nella zona 
che offrirà sul mercato il profi lo 
‘R’ originale, con l’esclusiva del 
marchio Ce. Metalest, oltre ai pro-
dotti Sapa di cui si è detto, tratta 
anche accessori per serramenti in 
alluminio della Alutec. In altre 
parole Metalest è una realtà che 
dispone del top nel mercato del 
serramento d’alluminio. Le pre-
messe per diventare il concorren-
te da battere nel prossimo futuro 
ci sono tutte. Una sfi da che si ba-
sa sulla capacità imprenditoriale 
della famiglia Aguzzoni. La ge-

I profi li commercializzati da Metalest si guadagnano l’attenzione del settore

Con il decreto ministeriale che defi nisce le 
nuove ‘Norme tecniche per le costruzioni’ 
approvato all’inizio dell’anno, si è allarga-
to il campo dei controlli da effettuare al-
l’apertura dei cantieri. Sotto la lente d’in-
grandimento sono fi niti, tra gli altri, anche 
il legno, che in Italia sta prendendo piede 
come materiale strutturale nella costruzio-
ne degli edifi ci, e nuova attenzione si è da-
ta al controllo dei terreni sui quali poi si va 
a costruire. 
Quello dei test sui materiali da impiegare 
nel settore dell’edilizia è un settore in con-
tinua evoluzione, che richiede un aggiorna-
mento costante e che riveste un’importanza 
fondamentale per la qualità degli edifi ci e 
quindi per la sicurezza di chi ci va a vivere. 
Technoprove, specializzata in prove su ma-
teriali e sui processi di realizzazione degli 
stessi, da anni è un vero e proprio punto di 
riferimento a Nordest. Per quanto riguarda 
ad esempio il campo delle prove geotecni-
che sui terreni, appunto ambito sul quale 
l’attenzione dei legislatori si sta sempre 
più focalizzando, Technoprove ha ottenuto 
l’autorizzazione ministeriale, a garanzia di 
competenza e imparzialità nei controlli di 
laboratorio sul terreno sul quale si andrà a 
costruire. Technoprove si pone come un in-
terlocutore capace di dare risposte interdi-
sciplinari sul settore delle costruzioni civili e 
delle infrastrutture. È dotata di un sistema 
di qualità conforme alla normativa Uni En 
Iso 9001:2000. 
La storia dell’azienda parte nel 1980 e già 
nell’82 diventa Laboratorio Autorizzato 
dal Ministero dei Lavori Pubblici (evento ri-

chiamato nel logo aziendale). Da lì è stata 
un’evoluzione e una specializzazione con-
tinua nel campo delle prove sui materiali 
da costruzione e sulle strutture, nell’inge-
gneria civile, stradale e nella geotecnica, 
includendo anche il segmento chimico-am-
bientale. Il lavoro viene svolto contando su 
strumentazioni di ultima generazione, an-
che con laboratori mobili che consentono di 
operare in loco. Il raggio d’azione è ampio. 
Vengono effettuate prove meccaniche, fi si-
che e chimiche su calcestruzzo, su laterizi, 
cemento, acciaio, geotessili, membrane e su 
prodotti da sottoporre a marcatura Ce. Il la-
boratorio geotecnico classifi ca terre, analiz-
za aggregati ed effettua prove di densità e 
di piastra. Vengono eseguite prove mecca-
niche su bitumi e per il controllo della qua-
lità delle pavimentazioni stradali l’azienda 
può contare sui già citati laboratori mobili. 
Tra le altre cose vengono effettuate anche 
prove non distruttive e test di carico sulle 
strutture. Technoprove, con sede a Vicenza, 
è una struttura che conta su più di 500 at-
trezzature catalogate, quasi mille metri 
quadrati di laboratori ed un’area di 300 
metri quadrati destinata ad uffi ci e servizi. 
Tutto avviene con la massima attenzione 
non solo alle normative di settore a livello 
italiano, ma anche a quelle internazionali. 
In più l’azienda, oltre che su qualità pro-
fessionali di spessore, conta anche su un 
grande archivio storico di casi affrontati. 
La rapidità di intervento in loco, con diversi 
mezzi per il trasporto di attrezzature o al-
lestiti a laboratorio mobile, contribuiscono 
a dare le risposte che servono nei tempi che 

servono e questo indipendentemente da 
chi sia l’interlocutore. Technoprove, infatti, 
si pone come partner ideale per i molteplici 
operatori del settore fornendo risposte tec-
niche sia alle esigenze delle piccole imprese 
quanto a quelle dei più importanti gestori 
di infrastrutture. Un servizio di qualità che 
garantisce in ogni caso affi dabilità ed effi -
cienza.

Technoprove controlla materiali e processi di realizzazione dal legno al terreno

Test sui materiali per la sicurezza

Protagonisti nel mondo dell’alluminio
Nasce dall’unione di tre storiche 
imprese venete la nuova azienda 
E+, avanguardia nel campo dei 
materiali edili. Cazzaro, Fantina-
to e Scalco: tre marchi ben cono-
sciuti nel settore delle forniture 
per l’edilizia, che unendosi han-
no dato vita al più consistente 
operatore Veneto nel settore 
della distribuzione edile.  Una 
storia da manuale nell’imprendi-
toria del Nordest: piccole imprese 
familiari che crescono, diventano 
leader nel proprio settore e poi 
decidono di mettersi insieme per 
operare il defi nitivo salto di qua-
lità. Il risultato è sotto gli occhi 
di tutti. Un’azienda ramifi cata 

nel territorio di quattro provin-
ce, con 11 sedi distribuite in giro 
per il Veneto: Padova, Limena, 
Trebaseleghe, Venezia, Mestre, 
Mirano, Sandon di Fossò, Carti-
gliano, Pove del Grappa, Thiene 
e Castelfranco Veneto. Operia-
mo da sempre nel settore del 
commercio di prodotti e servizi 
per l’edilizia e abbiamo deciso di 
unire le forze e creare Epiù, per 
dare a chi ci sceglierà qualcosa 
di concreto in più - spiegano gli 
stessi responsabili dell’azienda 
- Più prodotti, più servizi, più 
competenza, più impegno, più 
disponibilità.
Lo slogan ‘Costruire insieme’ 

Dall’unione di Cazzaro, Fantinato e Scalco è nata E+, l’avanguardia nel settore

Materiali edili: attori della distribuzione

La sede di E+
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PorteRipor, raffinati
elementi d'arredo
pPARTICOLARMENTE IDONEI NEI RESTAURI - L'IMPORTANZA DEI PRODOTTI BIOCOMPATIBILI

Dicono i cultori d'arte che la
stessaattenzioneconcuisisce-
glie un quadro va posta anche
nella ricerca della cornice più
adatta che, oltre ad intonarsi
con l'opera che si vuole valoriz-
zare, deve anche potersi bene
inserirenell'ambientecircostan-
te. Non è detto tuttavia che una
cornice debba essere dello
stesso stile dell' arredamento
della casa. Molto belli sono, in-
fatti, anche gli abbinamenti di
stili ma tutto deve avvenire con
buongustoeconarmoniadi for-
me e di colori.

Lecornicisonoimportanti per-
ché completano il quadro e ne
sottolineano le caratteristiche.
La scelta della cornice va fatta

in relazione alle dimensioni del
quadro, ma anche del sogget-
to. Un soggetto in primo piano,
come una natura morta o un ri-
tratto, richiederà una cornice
grossa ed elaborata, mentre
per un paesaggio è preferibile
un semplice listello. I quadri ad
olio, in genere, non richiedono
un margine intorno, mentre per
le stampe, soprattutto se di di-
mensioni ridotte, è meglio la-
sciare un, cioè una fascia che
forma un largo margine intorno
echepuòesseredicarta,carto-
ne, tela o velluto. Il passepar-
tout consente anche di dare
maggiore rilievoall'operae per-
tanto è di solito di colore bian-
co, avorio, o comunque molto

chiaropernoncontrastarecon i
colori della composizione.

Quando l'opera non è di parti-
colare valore, anziché incorni-
ciarla, ci si può limitare a porla
traun pianodivetro e una retro-
stantebase in legno,ottenendo
un risultatodigrandepuliziavisi-
va ed un effetto più moderno.

Questasoluzionepresentape-
ròl'inconvenientedinonproteg-
gere completamente la stampa
dalla polvere.

Inoltre, col passar del tempo,
lacartadellastampapuò tende-
re a raggrinzirsi, se la tensione
non è perfetta.

La cornice deve avere la fun-
zione di attirare lo sguardo sull'
immagine.

UNASCELTASBAGLIATAPUÒANCHESVILIREILQUADRO

Lecornici?Fondamentali
pATTENZIONE ALL'INSIEME DELL'ARREDAMENTO
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THIENE (VI)
www.ripor.com

LA PORTA CHE ARREDA

i bambini la vedono
ALLEGRA

A fondarla negli anni '30 furono
Alfonso e Romano Rizzo, due
fratelli che avevano tanta pas-
sione per il legno e tanta voglia
di fare. A Thiene misero su una
piccola falegnameria,subitoap-
prezzataper l'ottimo lavoro.Ma
gli anni erano difficili, dovettero
fare scelte diverse. Il secondo
addirittura, dopo un'esperien-
za alla "Frau" in cui si distinse
per la sua abilità, si avventurò in
Germania per far ritorno soltan-
to dopo la guerra. Allora c'era
da ricostruire tutto e i falegna-
mi, soprattutto quelli bravi, ov-
viamente erano ricercatissimi.
Porte, infissi, mobili, ogni cosa
passavaper le loromani.Roma-
no non si tirò indietro e quando
fu ilmomentochiamòa bottega
isuoiduefigli,GiulianoeVenan-
zio, ai quali trasmise la passio-
neper il legnoe isegreti delme-
stiere.

Ora l’azienda, la "Ripor Srl",
rappresentanelpanorama indu-
strialevenetounadelle imprese
simbolo per la loro capacità
operativa,per la lorolungimiran-
za.

Un'impresache,dobbiamodi-
re, pur largamente affermatasi
nellasuaattuale dimensione in-
dustriale, ha tuttavia saputo
conservare una delle caratteri-
stiche peculiari delle sue origini
artigiane, ladedizionecioèal la-
voro realizzato in maniera rigo-
rosa, impeccabile. Alla guida
dell'aziendac'èoraStefanoRiz-

zo, figliodiGiuliano(comesive-
de una vera e propria dinastia
imprenditoriale, la loro).

"Produttori di porte", così si
definisconoinRiporcongiustifi-
cato orgoglio, sottintendendo
evidentementeche leporteche
esconodai laboratori tienesiso-
no inconfondibili, autentici pez-
zi unici, costruite - tengono a
sottolinearlo - "su misura", cioè
con la stessa cura che usa un
sarto nel confezionare un abito,
appunto su misura. E ciò - gio-
va sottolinearlo - proponendo
sul mercato prezzi assoluta-
mente competitivi, che rappre-
sentano come l'indiscutibile li-
vello qualitativo del prodotto, la
cartina di tornasole del succes-
so dell'azienda.
"Quando la porta diventa un

complemento d'arredo", ecco
- inestremasintesi - l'interpreta-
zionechesipotrebbedaredelle
ultime creazioni della Ripor Srl,
ideate "per non essere più un
semplice rettangolo di legno
chechiudeunpassaggio-spie-
ga Stefano Rizzo - ma un ele-
mento essenziale d'ambiente
comelosonounquadrod'auto-
re,unmobile anticooun tappe-
to prezioso". Ed è così, ispiran-
dosi a questo concetto, che è
nata in Ripor una nuova linea di
lusso, recentemente lanciata
sulmercato."Lanuovacollezio-
ne Elle - sottolinea Stefano Riz-
zo-hagiàsuscitato interesse in
Oriente, soprattutto in Giappo-
ne dove potrebbero esserci
buonepossibilitàdivedere pre-
sto porte col nostro marchio su

prestigiosi palazzi pubblici".
Tornandocomunquealla "Elle

Collection", in essa, alle essen-
ze più utilizzate come il ciliegio,
il noce, il rovere, sono stati af-
fiancati nuovi, raffinati rivesti-
menti. "L'anima - precisa Rizzo
- rimane in legno, che da sem-
pre rappresenta lanostrascelta
naturale,ma ogni portaviene ri-
copertadadeterminatimateria-
li che rendono la linea nuova ed
elegante.

Quel che l'azienda vuole lan-
ciare- precisa StefanoRizzo - è
un messaggio nuovo di luce
che coincide con tre L: la prima
che, appunto, sta a significare il
lusso, laseconda la linearitàe la
terza la luce.Conquestielemen-
ti Ripor intende sdoganare i
semplici chiudi passaggi di ca-
se,uffici epalazzi per farli entra-
renell'emisferodelleopered'ar-
te. Inostrimodelli nonhannobi-
sogno di essere circondati da
moltimobili per riempire lastan-
za. Da soli riescono ad illumina-
re lospazio,avalorizzareunam-
biente".

Elementi,dunque, irrinunciabi-
li, in particolare nei restauri, non
solo dei palazzi storici, ma an-
che di immobili di alcune deci-
ned'anni. Anzi, è proprio nel re-
stauroenell'ediliziaecocompa-
tibile (settori che rappresenta-
no il futuro) che la Ripor è forte-
mente impegnata anche attra-
verso la ricerca di prodotti bio-
compatibili.

È certo che ogni ambiente, sia
internocheesterno,semale il-
luminato perde parecchio del-
la sua bellezza. Lo sapevano
gliantichi,cheallacuradell'illu-
minazione dedicavano grande
attenzione.Che puòessere in-
differentementenaturaleoarti-
ficialepurchèl'effettosiaquel-
lo voluto.

Dalle torceallecandele,dalle
lampade tradizionali a quelle a
fluorescenza e ai leds, saper
scegliere il tipo di illuminazio-
ne da adottare per una stanza,
un angolo o un esterno non è
facile.

Ecco perché è bene, allora,
affidarsi a chi ha competenza,
ai produttori o fornitori affer-
mati grazie alla cui esperienza
potremo assicurarci i risultati
migliori.

LAMPADE:AFFIDATEVI
AGLIESPERTI

Produzione e vendita di cornici per quadri
• cornici pronte e consegnate in giornata • vendita al pubblico e all’ingrosso
PER UN REGALO VIENI A SCOPRIRE I NOSTRI ORIGINALI PRODOTTI...

stampe, specchiere, tele, vassoi, portafoto
APERTO SABATO MATTINA

Via G. Marzotto 7/D Valdagno (Vi)
Tel. 0445.412.457 Fax 0445.188.91.81
e-mail: veneta_cornici@libero.it

G
X
08
35
2

Il marketing, la Comunicazione in tutte le sue forme, dalle campagne pubblicitarie alla 
sponsorizzazione di eventi e nello sport, rappresentano per Ripor il terreno sul quale 
negli anni, con costanza, ha fatto crescere non solo nel Veneto ma in tutta Italia la 
propria immagine e la propria notorietà.

communication
Marketing, Communication in all its forms, from advertising to events and sports 
sponsorships, are for Ripor the soil in which over the years, with perseverance, has 
grown its image and its reputation not only in Veneto but also in Italy. 

partner in Fenestra Veneta
Ripor fa parte di “Fenestra Veneta” il Consorzio di imprese artigiane nel settore della 
lavorazione degli infissi e delle porte che è nato nel 2010 con lo scopo di orientare 
decine di aziende del settore operanti nel Veneto verso la promozione, l’immagine, le 
sinergie commerciali, la valorizzazione del prodotto, l’ottimizzazione delle risorse, la 
formazione tecnica specifica.

partners of “Fenestra Veneta”
Ripor is a member of “Fenestra Veneta”, Consortium of craft fixtures and doors 
enterprises created in 2010 to the purpose of guiding dozens of companies operating 
in Veneto region towards the promotion, image, commercial synergies, product 
enhancement, optimizing resources, training and expertise.

Il Sole 24 Ore Il Sole 24 Ore

Nuovo sito:
più ricco di 

informazioni e 
sempre aggiornato

Major sponsor
dell’Hockey Thiene

serie A2

Il giornale di Vicenza
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Le porte tamburate sono costituite da ante 
composte da un telaio perimetrale in legno 
massello, da due pannelli in fibra MDF da 4 
mm, distanziati tra loro da un nido d’ape di 
cartoncino. Le due facciate vengono quindi 
impiallacciate con l’essenza legno desiderata*.

Double panels doors are made up by a solid wood frame, by two 4 mm 
MDF fiberboards, spaced by a honeycomb cardboard. Two sides are 
veneered with required wood essence*. 

sempre belle
always beautiful

1110

Double panels doors 

* Disponibili nelle versioni una o due ante a battente, 
scorrevole esterno muro, scorrevole a scomparsa, a 
vento, a libro, rototraslante, raso muro.

* Available in one or two leafs, sliding outside the wall, 
concealed sliding, saloon door, folding, swinging-
sliding, smooth wall.
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Dettagli tecnici Vanilla
Technical data Vanilla

Stipiti - Jambs
Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

 

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

 

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

 

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

 

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

 

105/110

100

32

12

Ante - Leafs
In bilia Laccata poro 

aperto
Laminato LaccataDogata scomposta



15La gamma Vanilla si contraddistingue per la sobrietà e la “pulizia” 
estetica esaltata dall’utilizzo di essenze dalle caratteristiche 
naturali: il ciliegio nella versione scorrevole, il frassino sbiancato 
a libro, il Tanganica. Tutte con anta piana con impiallacciatura 
verticale in vero legno.

Vanilla range stands out for the sobriety and “clean” appearance 
enhanced by using natural features wood: Cherry for sliding 
version, bleached Ash for folding one, Tanganyika. All with plain 
leaf with real wood vertical veneer.

Vanilla

Vanilla laccata a scomparsa
Retractable lacquered Vanilla

FINITURE FINISHES LAMINATI RAL

tanganica mogano pino con nodi pino senza 
nodi

olmo rovere 
naturale

rovere miele rovere 
uniformato

rovere 
sbiancato

rovere grigio rovere caffè rovere brown abete senza 
nodi

abete con 
nodi

noce 
nazionale

frassino 
naturale

frassino 
sbiancato

frassino
sbiancato p.a.

noce biondo faggio ciliegio 
americano

castagno acero 
canadese

larice bianco 9010

Frassino Sbiancato a libro
Ash wood whiten, folding door

Ciliegio Scorrevole
Cherry, sliding door

Tanganica
Tanganyika

Yellow pine laccato
Lacquered yellow pine
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Dettagli tecnici Horizont
Technical data Horizont

Stipiti - Jambs
Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

 

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

 

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

 

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

 

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

 

105/110

100

32

12

Ante - Leafs
Doghe orizzontali Dogata a vetriLaccata poro 

aperto



19La proposta della gamma Horizont conquista l’attenzione degli 
arredatori più esigenti per la bellezza dell’anta impiallacciata 
con venatura dogata scomposta in senso orizzontale. Sono porte 
solo in vero legno, sia nella versione rovere uniformato sia nella 
versione ciliegio elegantissime nella loro sobria essenzialità.

Horizont range win the attention of most discerning interior 
designers due to the beauty of veneered leaf with slatted 
decomposed horizontal grain. Only real wood doors either in 
Oak uniform version or in Cherry version, really elegant in their 
understated simplicity. 

horizont

Rovere uniformato
Whiten oak

Ciliegio
Cherry

FINITURE FINISHES LAMINATI RAL

tanganica mogano pino con nodi pino senza 
nodi

olmo rovere 
naturale

rovere miele rovere 
uniformato

rovere 
sbiancato

rovere grigio rovere caffè rovere brown abete senza 
nodi

abete con 
nodi

noce 
nazionale

frassino 
naturale

frassino 
sbiancato

frassino
sbiancato p.a.

noce biondo faggio ciliegio 
americano

castagno acero 
canadese

larice
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Dettagli tecnici Nirvana
Technical data Nirvana

Stipiti - Jambs
Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

 

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

 

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

 

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

 

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

 

105/110

100

32

12

Ante - Leafs
Normale Normale laccata

poro aperto
Ad una fascia lac-
cata poro aperto

Ad una fascia 
verticale



23Ampia e capace di soddisfare tutti i gusti la gamma Nirvana 
composta da porte dall’anta di costruzione sempre piana, 
costituita da un’impiallacciatura a doghe scomposte orizzontali 
racchiuse tra due fasce verticali che le rendono singolari ed 
esteticamente molto apprezzate: nelle versioni in noce nazionale, 
olmo (anche nella versione scorrevole con inserimento di un 
vetro), tanganica, ciliegio, rovere. 

Wide and able to meet all tastes, Nirvana range includes flat 
leaf doors consisting of decomposed horizontal veneer slats 
surrounded by two vertical strips giving unique and aesthetic 
very popular taste: available in National Walnut, Elm (available in 
sliding solution with glass), Tanganyika, Cherry and Oak versions. 

Nirvana

Olmo
Elm

Rovere
Oak

Noce nazionale
European walnut

Ciliegio
Cherry

Tanganica
Tanganyika

Olmo scorrevole
Olm sliding dors

FINITURE FINISHES LAMINATI RAL

tanganica mogano pino con nodi pino senza 
nodi

olmo rovere 
naturale

rovere miele rovere 
uniformato

rovere 
sbiancato

rovere grigio rovere caffè rovere brown abete senza 
nodi

abete con 
nodi

noce 
nazionale

frassino 
naturale

frassino 
sbiancato

frassino
sbiancato p.a.

noce biondo faggio ciliegio 
americano

castagno acero 
canadese

larice



24

TA
M

BU
RA

TE

LISCE

Dettagli tecnici Finta
Technical data Finta

Stipiti - Jambs
Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

 

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

 

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

 

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

 

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

 

105/110

100

32

12

Ante - Leafs
Normale Normale laccata

poro aperto
A due specchi lac-
cata poro aperto

A due specchi



27

Una bella porta battente che si fa notare per la semplice 
sobrietà dell’anta piana con riquadro, cieca. Si adatta ad ogni 
tipo di arredamento e ben si presta a soddisfare i progettisti 
più esigenti. I pannelli tamburati e le battute in legno masello 
garantiscono naturalità e solidità, garantita anche dalla bella 
ferramenta nelle versioni ottone o cromo lucido e opaco.

A fine swing door remarkable for simple sobriety of plain leaf 
with frame, blind. Suitable to any décor and well suited to meet 
most demanding designer needs. Veneered panels and solid 
wood beats provide natural and robustness, also guaranteed by 
the beautiful hardware in brass or chrome versions, polished or 
matt. 

Finta

Anta piana con riquadro

The flat panel wood 
sheet is framed

FINITURE FINISHES LAMINATI RAL

tanganica mogano pino con nodi pino senza 
nodi

olmo rovere 
naturale

rovere miele rovere 
uniformato

rovere 
sbiancato

rovere grigio rovere caffè rovere brown abete senza 
nodi

abete con 
nodi

noce 
nazionale

frassino 
naturale

frassino 
sbiancato

frassino
sbiancato p.a.

noce biondo faggio ciliegio 
americano

castagno acero 
canadese

larice
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Dettagli tecnici Lemmy
Technical data Lemmy

Stipiti - Jambs
Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

 

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

 

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

 

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

 

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno
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Piace Lemmy per la semplicità dell’anta piana, che si caratterizza 
perchè riquadrata da un intarsio in radica che simula una 
specchiatura. Ben si adatta a qualsiasi arredamento, di stile 
moderno o classico, in una vasta gamma di essenze e con la 
possibilità di un infinito numero di colori.

Lemmy is appreciated for flat leaf simplicity characterized by 
a squared-root inlay which simulates a mirror. Suited to any 
furniture, modern or classic style available in a wide range of 
woods and in an infinite number of colors.

Lemmy

Anta sempre piana, è 
riquadrata da un intarsio 
in radica simulando una 

specchiatura.

The flat panel wood 
sheet, is framed with a 

Briar inlaying panel.

FINITURE FINISHES LAMINATI RAL

tanganica mogano pino con nodi pino senza 
nodi

olmo rovere 
naturale

abete senza 
nodi

abete con 
nodi

noce 
nazionale

frassino 
naturale

noce biondo faggio ciliegio 
americano

castagno acero 
canadese

larice
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Dettagli tecnici Aurora
Technical data Aurora

Stipiti - Jambs
Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

 

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138
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10

40

10
28

25

102

105/110

70
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40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80
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21

45

10
28
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105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
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40
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28

25
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105/110
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105/110
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10
28
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105/110
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Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno
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40
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28
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105/110
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Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno
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40
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Ante - Leafs
Normale
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Una porta dai caratteri molto originali che si esaltano per il 
design che ben si adatta agli ambienti moderni e prestigiosi: un 
anta impiallacciata in senso orizzontale, di grande sobrietà per 
la regolarità, disponibile sia con intarsi dello stesso legno con 
venatura contraria, utilizzandoli di un’altro legno oppure fugata. 
Si esalta nelle versioni Wenghè o ciliegio ma ben si adatta a 
qualsiasi altro tipo di essenza.

A door with very original fonts that enhance for design, well 
suited to modern and prestigious ambiences: an horizontally 
veneered leaf, really sober for regularity, available with same 
wood inlays or with opposite grains, using different essences or 
alleviated. Best exalted versions in Wenghè or Cherry but well 
suited to any type of wood. 

aurora

Wengé
Wenge

Ciliegio
Cherry

Rovere naturale
Natural Oak

FINITURE FINISHES LAMINATI RAL

rovere 
naturale

rovere miele rovere 
uniformato

rovere 
sbiancato

rovere grigio rovere caffè rovere brown frassino 
naturale

frassino 
sbiancato

frassino
sbiancato p.a.

faggio ciliegio 
americano

wengè 
precomp.

larice
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Dettagli tecnici Precom
Technical data Precom

Stipiti - Jambs
Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

 

105/110

100

32
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Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138
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40
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28
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105/110
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105/110
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10
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0
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Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno
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Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno
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Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno
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Ante - Leafs
Dogata verticale Dogata orizzontale
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Precom

Wengé
Wenge

APR brown
APR brown

APR silver
APR silver

APR silver
APR silver

Una porta che nasce per essere installata in un ambiente 
contemporaneo, dominato dal design e alla ricerca di un 
tocco di classe: Precom con anta piana ed impiallacciatura in 
precomposto verticale o orizzontale le cui venature si esaltano 
nelle versioni APR Brown o Silver ma ben si armonizzano anche 
in wengé.

Blind swing doors available in one or two leafs, sliding outside 
the wall, concealed sliding, saloon door, folding, swinging-sliding, 
smooth wall. Hollow panels. Pre-composed sheets of veneer 
placed vertically or horizontally. Solid wood beats. Matt finishings 
with polyurethane or water-based varnishes, polished brass, 
polished chrome and matt chrome hardware. Regular brass. 

FINITURE FINISHES LAMINATI RAL

rovere 
naturale

wengè teak zebrano bamboo APR silver APR brown
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Sempre alla ricerca di nuove soluzioni costruttive 
ed estetiche, Ripor propone porte tamburate dai 
sofisticati intarsi che creano superfici eleganti 
per il look innovativo nell’abbinamento delle 
essenze o nell’uso spigliato dei colori*.

The research for new aesthetic and construction solutions pushed further 
and further the standard production of Ripor’s panel doors to aesthetic 
and decorative solutions really greatly appreciated by most demanding 
clients. Inlaid panels doors with sophisticated marquetry, nice union of 
slats creating stylish surfaces thanks to the matching of essences and 
innovative pure use of colors*. 

un look moderno
a modern look

4140

innovative double panels doors

* Disponibili nelle versioni una o due ante a battente, 
scorrevole esterno muro, scorrevole a scomparsa, a 
vento, a libro, rototraslante, raso muro.

* Available in one or two leafs, sliding outside the wall, 
concealed sliding, saloon door, folding, swinging-
sliding, smooth wall.
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Dettagli tecnici DJ
Technical data DJ

Stipiti - Jambs
Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138
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10
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25
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105/110
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40

10
28

105/110

70 80

32
10

28
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105/110
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10
28
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0

105/110
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32
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Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno
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40

10
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80

80

21
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Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura
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lato esterno
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Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
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Ante - Leafs
Alcune combinazioni possibili
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Una porta dai tratti puliti ed eleganti, dagli inserti verticali ed 
orizzontali in rovere naturale affumicato spazzolato decapè, che 
prevede la laccatura in diversi colori ma esalta il suo fine design 
nella versione in bianco.

A door with clean and elegant strokes, with vertical and 
horizontal natural smoked decapè Oak inserts, available different 
colors lacquering but it enhances his pretty design in white 
version.

DJ

Rovere smoked e
laccato RAL 9010

Smoked Oak and RAL 
9010 lacquered

Rovere smoked e
laccato RAL 9010

Smoked Oak and RAL 
9010 lacquered

FINITURE FINISHES LAMINATI RAL

rovere 
smoked

bianco 9010
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Dettagli tecnici Lorenzo, Jacopo, 

Rachele, Irene e Samuele
Technical data Lorenzo, Jacopo, Rachele,
Irene, Samuele

Stipiti - Jambs
Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70
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40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110
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80

21

45

10
28

R5
0

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18
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80

80

21

45

10
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R5
0
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32
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Versatili, originali, capaci di trovare posto nell’arredamento 
moderno più innovativo. Come la Lorenzo con anta impiallacciata 
a doghe verticali in acero scomposte, con una fascia centrale 
composta da riquadri in legno di varie essenze in gradazione o 
la Jacopo che si caratterizza per l’anta impiallacciata a doghe 
verticali in acero scomposte con una fascia centrale in legno 
zebrano. Dal look elegante perché sobrio Rachele con anta di 
costruzione piana, costituita da un’impiallacciatura a doghe 
scomposte orizzontali racchiuse tra due fasce verticali curve. Di 
forte personalità Irene che esalta gli intarsi geometrici del suo 
specchio quando è proposta in frassino olivato o in essenze dalle 
evidenti venature.

Versatile, genuine, able to find space in more innovative modern 
furniture. As Lorenzo door with vertical slats veneer leaf made in 
Maple with a central belt consisting in wooden boxes of various 
wood shades or Jacopo marked by vertical slats veneer leaf 
made in Maple with a central Zebrano belt.
Rachele with a simple elegant look with flat leaf made by 
horizontal slats inside of two vertical curved strips. Irene with its 
strong personality thanks to geometric inlays of her mirror once 
proposed in olive Ash or wood with evident veins.

Lorenzo
Jacopo

Rachele
irene

Rachele
Rachele

Irene
Irene

Lorenzo
Lorenzo

Jacopo
Jacopo

Frassino olivato scorrevole
Olive Ash wood, sliding door

FINITURE FINISHES LAMINATI RAL
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Dettagli tecnici Riccardo
Technical data Riccardo

Stipiti - Jambs
Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

105/110

100

32
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Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138
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10

40

10
28

25
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105/110

70
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40

10
28

105/110

70 80

32
10

28
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105/110
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21
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10
28
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0
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100
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Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110
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40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80
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21
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10
28
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0

105/110

100
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Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70
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40

10
28

105/110

70 80

32
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28

18

105/110

80
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45
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100
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Inserti in alluminio
Aluminum marquetry

Inserti in alluminio
Aluminum marquetry

Inserti in alluminio
Aluminum marquetry

FINITURE FINISHES LAMINATI RAL



55Hanno subito incontrato il gusto degli arredatori più raffinati 
sposandosi, grazie ad una vasta gamma di colori, ad ogni tipo 
di arredo, prevalentemente moderno: si tratta delle Riccardo 
che si distinguono per la lavorazione ad anta impiallacciata in 
orizzontale, in abete spazzolato che raggiunge grande pregio 
per la finitura decapé con inserti in alluminio. Sia nella versione 
classica a battente che scorrevole.

Immediately it met the favor of the finest designers thanks to the 
wide range of colors, matching to each type of furniture, mostly 
modern: these are Riccardo doors, horizontally veneer leaf, 
brushed Fir getting spruce reaching large value for the decapè 
finish with aluminum inserts and door frame thirty. In both the 
classic version that smooth swing. 

Riccardodecapè - decapè 
patina bianca - decapè white patina beige                   decapè beige patina grigia - decapè grey
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Dettagli tecnici Samuele
Technical data Samuele

Stipiti - Jambs
Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70
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40

10
28

105/110

70 80

32
10

28
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105/110
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80

21

45

10
28
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0

105/110

100
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Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70
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40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110
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80

21

45

10
28
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0
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100

32
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Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno
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105/110
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105/110
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samuele

Bamboo chiaro/scuro
Bamboo clear/dark

Teak chiaro/Rovere grigio
Teak/Silver oak

Zebrano/Wengè
Zebrawood/Wenge

Anta sagomata realizzata
con legni precoposti.

Disponibile in
precomposti diversi.

Wengè/Zebrano

The door is shaped
timber made with

engineered veneers.

Wenge/Zebrawood

FINITURE FINISHES LAMINATI RAL
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Le tamburate pantografate e incise si 
distinguono per le ante molto lisce, caratterizzati 
da segni essenziali, con la possibilità di 
realizzare decori infiniti, pantografati o incisi 
anche su disegno del cliente*. 

The simplicity of very smooth plans, marked by essential signs, joins the possibility 
of creating endless decorations, pantographed and also engraved on the customer’s 
design. Those are the double panels doors in double MDF that thanks to their look 
sometimes original and sometimes aggressive, are matching to any furniture also 
thanks to the infinite range of colors*. 

6160

Pantographed and engraved double panels doors

l’essenzialità
fatta eleganza

essentiality made up elegance 

* Disponibili nelle versioni una o due ante a battente, 
scorrevole esterno muro, scorrevole a scomparsa, a 
vento, a libro, rototraslante, raso muro.

* Available in one or two leafs, sliding outside the wall, 
concealed sliding, saloon door, folding, swinging-
sliding, smooth wall.



62

TA
M

BU
RA

TE

INCISE

Dettagli tecnici Panto
Technical data Panto
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Ante - Leafs
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Dettagli tecnici Panto
Technical data Panto

Stipiti - Jambs
Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

105/110

100

32

12
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Panto

Porte a battente cieche disponibili nelle versioni una o due ante 
a battente, scorrevole esterno muro, scorrevole a scomparsa, a 
vento, a libro, rototraslante, raso muro. I pannelli sono tamburati 
incisi con fresate a “U”. Le battute sono in legno massello. Le 
finiture sono opache con vernici a base acqua.

Blind swing doors available in one or two leafs, sliding outside 
the wall, concealed sliding, saloon door, folding, swinging-sliding, 
smooth wall. Hollow panels engraved with milled “U”. Solid wood 
beats. Matt finishings with water-based varnishes.

Incisa
Incised

Incisa
Incised

Incisa
Incised

Incisa
Incised

Incisa
Incised

Incisa
Incised

Incisa
Incised

Incisa
Incised

Incisa
Incised

Incisa
Incised

Incisa
Incised

Incisa
Incised

FINITURE FINISHES LAMINATI RAL

bianco 9010
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Dettagli tecnici Panto2
Technical data Panto2
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Ante - Leafs
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Dettagli tecnici Panto2
Technical data Panto2

Stipiti - Jambs
Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

105/110

100

32

12
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Panto2

Sobrie, eleganti le porte della gamma Panto 2: a battente cieche 
disponibili nelle versioni una o due ante a battente, scorrevole 
esterno muro, scorrevole a scomparsa, a vento, a libro, 
rototraslante, raso muro. I pannelli sono tamburati e pantografati 
tipo diamante. Le battute sono in legno massello, le finiture sono 
opache con vernici a base acqua.

Sober and elegant doors of the range Panto 2: blind swing doors 
avalibale in one or two leafs, sliding outside the wall, concealed 
sliding, saloon door, folding, swinging-sliding, smooth wall. 
Hollow panels engraved like Diamond. Solid wood beats. Matt 
finishings with polyurethane or water-based varnishes.

Pantografata
Pantographed

Pantografata
Pantographed

Pantografata
Pantographed

Pantografata
Pantographed

Pantografata
Pantographed

Pantografata
Pantographed

Pantografata
Pantographed

Pantografata
Pantographed

Pantografata
Pantographed

Pantografata
Pantographed

Pantografata
Pantographed

Pantografata
Pantographed

FINITURE FINISHES LAMINATI RAL

bianco 9010
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Dettagli tecnici Egle Light
Technical data Egle Light

Stipiti - Jambs
Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

105/110

100

32

12

Ante - Leafs
Dogata
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Egle Light

Sono delle belle porte incise, a battente cieche, disponibili nelle 
versioni una o due ante a battente, scorrevole esterno muro, 
scorrevole a scomparsa, a vento, a libro, rototraslante, raso 
muro. I pannelli sono tamburati con fresate a “U” che richiamano 
la più prestigiosa porta modello Egle fatta con serigrafie a 
mano, possono essere solo su misura. Le battute sono in legno 
massello, le finiture sono opache con vernici a base acqua. 

These are fine engraved doors, blind swing doors available in 
one or two leafs, sliding outside the wall, concealed sliding, 
saloon door, folding, swinging-sliding, smooth wall. Hollow panels 
engraved with milled “U” that link to the most prestigious model 
Egle handmade silkscreens, can only be customized. Solid wood 
beats. Matt finishings with water-based varnishes.

Egle Light
Egle Light

FINITURE FINISHES LAMINATI RAL

bianco 9010



assemblate
classiche e moderne

CL
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Porte composte da ante assemblate di tipo 
massiccio con una struttura perimetrale in 
listellare di abete dove la battuta ed il fermavetro 
sono in legno massello. Le specchiature sono 
inserite durante l’assemblaggio senza aggiunte 
di cornici e possono essere di varie tipologie e 
forme*.

Doors made of pre-assembled solid leafs with Fir strips perimeter 
structure where beat and beam are made of solid wood. Mirror coatings 
are inserted during assembly without adding frames and are available 
various types and forms*.

8382

intramontabili
timeless

* Disponibili nelle versioni una o due ante a battente, 
scorrevole esterno muro, scorrevole a scomparsa, a 
vento, raso muro.

* Available in one or two leafs, sliding outside the wall, 
concealed sliding, saloon door, smooth wall.
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Dettagli tecnici Classiche
Technical data Classiche

Stipiti - Jambs
Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

105/110

100

32

12

tre specchiature
+ archetto

tre specchiature
+ arco a tutto sesto

tre specchiature

Ante - Leafs
una specchiatura

+ archetto
una specchiatura

+ arco a tutto sesto
due specchiature

+ archetto
due specchiature due specchiature

+ arco a tutto sesto
una specchiatura



Rovere sbiancato
Whiten oak
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Classiche

Classico... è bello ! Così anche nel mondo delle porte le forme 
che riecheggiano i modelli più classici, le specchiature più tradi-
zionali, sanno riproporsi nella loro sobria semplicità ed adattarsi 
a qualsiasi tipo di arredamento: versatili quante sono le essenze 
nelle quali si possono realizzare, tantissime: dal rovere al casta-
gno, dal prestigioso olmo al rovere sbiancato, l’abete spazzolato 
con la speciale finitura decapé. Possibile la versione con vetro e 
particolari fermavetro a diverse sezioni.

Classic ... is beautiful! Also in the world of doors shapes echo 
the classic models and more traditional mirror coatings, and are 
suitable to match to any kind of furniture due to their sober and 
simplicity: versatile as the usable wood essences: from Oak to 
Chestnut, from the prestigious Elm to bleached Oak, brushed 
Fir with special decapé finishing. Available glass version with 
particular special sections beads. 

Castagno
Chestnut

Olmo
Elm

Rovere
Oak

Rovere
Oak

Rovere sbiancato
Whiten oak

Abete spazzolato, finitura decapé
Fir wood brushed, finishing decapè

FERMAVETRO

Il fermavetro del modello base non ha particolari lavorazioni
???????????

Fermavetro a “becco di civetta”

Fermavetro a “barocco”

FINITURE FINISHES LAMINATI RAL

tanganica mogano pino con nodi pino senza 
nodi

olmo rovere 
naturale

rovere miele rovere 
uniformato

rovere 
sbiancato

rovere grigio rovere caffè rovere brown abete senza 
nodi

abete con 
nodi

noce 
nazionale

frassino 
naturale

frassino 
sbiancato

frassino
sbiancato p.a.

noce biondo faggio ciliegio 
americano

castagno acero 
canadese

larice bianco 9010
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Dettagli tecnici Linea e Quadra
Technical data Linea and Quadra

Stipiti - Jambs
Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

105/110

100

32

12

Ante - Leafs
QuadraLinea
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moderne

Non poteva mancare nella gamma delle assemblate una produ-
zione che per uso spigliato della lavorazione o per la sobria ele-
ganza ben si adattano al vivere moderno. Porte eleganti e solide. 
Come la Linea dall’anta assemblata con specchiatura impiallac-
ciata e inserti in alluminio, bella nella versione rovere sbiancato, 
elegante e intramontabile nella versione frassino laccato bianco 
a poro aperto, che rappresenta una nuova tendenza e esalta la 
naturalità degli ambienti.
Nella gamma delle assemblate moderne un posto di rilievo la 
semplice e sobria Quadra con anta assemblata con 5 specchia-
ture e orizzontali e verticali in rovere sbiancato.

It could not be missing in assembled doors range a production 
suitable to modern living for breezy elegance ! Elegant and 
robust doors. As the line of assembled leaf with veneered mirror 
coating and aluminum trims, interesting in whitened Oak version, 
elegant and timeless in white open grain lacquered Ash, which 
represents a new trend and enhances the natural beauty of 
ambiences. 
In the range of assembled modern doors a special place has the 
model Quadra with assembled leaf with 4 horizontal and vertical 
mirror coatings in whitened Oak. 

Linea: frassino laccato bianco poro aperto 
Linea: ash wood white lacquered open grain varnish 

Linea: rovere sbiancato
Linea: white oak

Quadra
Quadra

FINITURE FINISHES LAMINATI RAL

rovere 
naturale

rovere miele rovere 
uniformato

rovere 
sbiancato

rovere grigio rovere caffè rovere brown frassino 
naturale

frassino 
sbiancato

frassino
sbiancato p.a.
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Elle come lusso, elle come linearità, 
elle come luce: una collezione moderna 
di porte esclusive e molto ricercate, 
realizzate con materiali di grande 
prestigio.

Elle likes Luxury, Elle likes Linearity, Elle likes Light: a modern 
collection of exclusive and in great demand doors, made using 
prestigious materials.

9594

lusso, linearità, luce
luxury, linearity, light
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Dettagli tecnici Egle, Stella,

Lory, Michela e Golia
Technical data Egle, Stella, Lory, Michela, Golia

Stipiti - Jambs
Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
10

28

18

105/110

80

80

21

45

10
28

R5
0

105/110

100

32

12

Con ala standard
(solo su alcune finiture)

Con ala su misura Alla trentina
su misura

Tondo
r. 50

Complanare
lato esterno

98
138

70

10

40

10
28

25

102

105/110

70

102

40

10
28

105/110

70 80

32
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Egle: colore laccato lucido diretto bianco con decorazioni in rilievo in vari colori.
Egle: glossy lacquared wood white with embossed decorations, various colours.

Egle: colore laccato lucido diretto tortora con decorazioni in rilievo in vari colori.
Egle: glossy lacquared wood turtle-dove with embossed decorations, various colours.

Egle: colore laccato lucido diretto nero con decorazioni in rilievo in vari colori.
Egle: glossy lacquared wood black with embossed decorations, various colours.

FINITURE FINISHES LAMINATI RAL



Stella: colore poliestere lucido spazzolato bianco
Stella: glossy polyesters color brushed white

Stella: colore poliestere lucido spazzolato tortora
Stella: glossy polyesters color brushed turtle-dove

Stella: colore poliestere lucido spazzolato nero
Stella: glossy polyesters color brushed black

FINITURE FINISHES LAMINATI RAL



Lory: pannello rivestito in stucco acrilico decorato a mano e
laccato poliuretanico in varie tonalità oro.

Lory: the flat panel wood sheet is composed whit acrylic stucco hand-decorated, 
polyurethane lacquared gold.

Michela: pannello rivestito in pelle di cavallino nera.
Michela: the flat panel wood sheet is covered whit horsy leather black.

FINITURE FINISHES LAMINATI RAL
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Elle
Egle e stella
La fantasia si scatena nei segni caratteristici di Egle, in laccato 
lucido diretto con decorazioni a mano in rilievo di vari colori. Stella 
(che non propone le decorazioni in rilievo di Elge)  semplice  e  di 
grande eleganza, in linea con i trend più attuali la scelta dei colori 
in poliestere lucido spazzolato: tortora, nero e bianco.

Imagination breaks out in the hallmarks of Egle, a door dove glossy 
color with relief decorations in different colors. Stella (without relief 
decoration as Egle model) is simple and realy of great elegance, 
according to more current trend thanks to glossy polyesters color 
brushed:  turtle-dove, black and white. 

michela
Un pannello rivestito in pelle di cavallino nera, con riquadri che ne 
sottolineano l’originale eleganza. Una porta capace di star bene 
negli ambienti più raffinati e di dare un tocco di classe alla stanza 
più ricercata.

A panel coated with black pony leather with small boxes 
emphasize the original elegance. A suitable door for refined 
ambiences and able to provide an extra touch of class to most 
refined room. 

Lory 
Il pannello rivestito in stucco decorato a mano è in laccato 
polieuretanico che si esalta nella versione in oro. Una porta 
“speciale” per look e buon gusto. Che trova spazio nella fantasia 
dell’arredatore più estroso e nella casa più elegante.

The panel covered in plaster handmade decoration is polyurethane 
painted, exalted in the gold version. A “special” door for look and 
good taste that meets the fantasy of more whimsical interior 
design and in more elegant home.

golia
Sono porte “speciali” per il look molto originale che viene conferito 
loro dai materiali ricercati e preziosi: come nella versione con 
pannello rivestito in stone-veener laccato nero e oro o nella 
versione più semplice nello stesso materiale solo nero.

“Special” doors for very original look thanks to refined and 
precious materials : like in the version with black and gold version 
covered by stone-veener or in simplest version only black color. 

Golia: pannello rivestito in Stone-Veneer®.
Golia: the flat panel wood sheet is covered whit Stone-Veneer®.

Golia: pannello rivestito in Stone-Veneer®, laccato nero.
Golia: the flat panel wood sheet is covered whit Stone-Veneer®, black lacquered.

FINITURE FINISHES LAMINATI RAL
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stipiti speed

Sono stipiti in lamiera 
zincata laccati a polveri 
su misura, a partire da 
uno spessore muro di 
mm. 100 per arrivare 
fino a mm. 500. La ca-
ratteristica principale di 
questi stipiti è che adatti 
per ambienti pubblici 
quali scuole, ospedali 
e strutture sportive. Di 
base sono predisposte 
per anta a battuta e 
3 cerniere tipo anuba 
V8120, serratura AGB 
tipo patent grande.
A richiesta anche in 
acciaio inox.

stipiti mitika

Stipiti in alluminio 
estruso finitura anodiz-
zato, satinato o nero, 
per porte tamburate 
dello spessore di mm.38 
oppure a richiesta per 
vetro.

stipiti mitika 45

Stipiti in alluminio 
estruso finitura anodiz-
zato, satinato o nero, 
per porte tamburate 
dello spessore di mm.38 
oppure a richiesta per 
vetro.

stipiti unica

Stipiti in alluminio estru-
so finitura anodizzato, 
satinato o nero, per porte 
tamburate dello spes-
sore di mm.38 oppure 
a richiesta per vetro. 
Le ante hanno i bordi 
verticali in alluminio.

stipiti filo muro zero 
(a tirare)

Stipiti in alluminio estru-
so che si coloreranno 
con la stessa finitura del 
muro una volta montati, 
per porte tamburate del-
lo spessore di mm.43. 
È disponibile anche 
un’anta con solo fondo 
per essere anch’essa 
colorata con la stessa 
finitura del muro.

stipiti filo muro zero 
(a spingere)

Stipiti in alluminio estru-
so che si coloreranno 
con la stessa finitura del 
muro una volta montati, 
per porte tamburate del-
lo spessore di mm.43. 
È disponibile anche 
un’anta con solo fondo 
per essere anch’essa 
colorata con la stessa 
finitura del muro.

stipiti ad ala standard 
NoVitÀ

Sono stipiti standard, 
solo per alcune finiture, 
sono predisposti per 
muri da mm.98 fino a 
mm.125. Non è possibile 
avere la cassa con la 
predisposizione del 
sopraluce e nemmeno 
per porte con una luce 
passaggio in altezza 
oltre i cm. 214. (per 
quest’ultime variabili 
riferirsi agli stipiti ad ala 
su misura).

stipiti ad ala su 
misura

Sono stipiti su misura, a 
partire da uno spessore 
muro di mm. 80 per 
arrivare fino a mm. 1000 
a multipli di mm. 5. È 
possibile avere la cassa 
con la predisposizione 
del sopraluce e per porte 
con una luce passaggio 
in altezza oltre i cm. 214.

stipiti alla trentina su 
misura

Sono stipiti su misura, a 
partire da uno spessore 
muro di mm. 80 per 
arrivare fino
a mm. 1000 a multipli di 
mm. 5. È possibile avere 
la cassa con la predispo-
sizione del
sopraluce e per porte 
con una luce passaggio 
in altezza oltre i cm. 214.

stipiti tondi su misura

Sono stipiti su misura, a 
partire da uno spessore 
muro di mm. 80 per 
arrivare fino a mm. 1000 
a multipli di mm. 5. È 
possibile avere la cassa 
con la predisposizione 
del sopraluce e per porte 
con una luce passaggio 
in altezza oltre i cm. 214.

stipiti complanari lato 
esterno - NoVitÀ

Sono stipiti su misura, a 
partire da uno spessore 
muro di mm. 80 per 
arrivare fino a mm. 1000 
a multipli di mm. 5. È 
possibile avere la cassa 
con la predisposizione 
del sopraluce e per porte 
con una luce passaggio 
in altezza oltre i cm. 214.

stipiti complanari lato 
interno - NoVitÀ

Sono stipiti su misura, a 
partire da uno spessore 
muro di mm. 80 per 
arrivare fino a mm. 1000 
a multipli di mm. 5. È 
possibile avere la cassa 
con la predisposizione 
del sopraluce e per porte 
con una luce passaggio 
in altezza oltre i cm. 214.

stipiti Plain®

NoVitÀ

Sono stipiti su misura, a 
partire da uno spessore 
muro di mm. 80 per arri-
vare fino a mm. 500. La 
caratteristica principale 
di questi stipiti è che 
sono in lamiera laccati 
con la stessa laccatura 
dell’anta e sono esenti 
da giunture sia sulle 
cornici e che sugli stipiti. 
Non è possibile avere la 
cassa con la predispo-
sizione del sopraluce 
ma si possono eseguire 
per porte tutta altezza 
fino ad un massimo di 
mm.2700 in altezza.

sistema per porte a 
45db - NoVitÀ

Sistema per trasformare 
le porte tamburate in 
porte ad abbattimento 
acustico fino a 45 db 
(Rw1). Le porte ad 
abbattimento acustico si 
possono fare unica-
mente a battente, 1 o 2 
ante, non si possono fare 
scorrevoli, rototraslanti, 
a libro e nemmeno con 
pannelli di tipo assem-
blato, i pannelli hanno 
uno spessore di mm.60 
finito.
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Jambs
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speed jambs

Customized galvanized 
sheet metal powder 
lacquered jambs, 
suitable for walls 
from 100 to 500 mm 
thickness. Main feature 
of these jambs is that 
they are suitable for 
public environments 
such as schools, 
hospitals and sports 
facilities. Regular 
designed for opening 
leaf, 3 hinges anuba 
V8120, AGB lock model 
Patent. Available on 
request in stainless 
steel. 

mitika jambs

Jambs in extruded 
aluminum anodized 
finish, satin or black, 
suitable for double 
panels doors thickness 
mm.38 or on demand for 
glass door.

mitika 45 jambs

Jambs in extruded 
aluminum anodized 
finish, satin or black, 
suitable for double 
panels doors thickness 
mm.38 or on demand for 
glass door.

unica jambs

Jambs in extruded 
aluminum anodized 
finish, satin or black, 
suitable for double 
panels doors thickness 
mm.38 or on demand 
for glass door. Aluminum 
vertical edges on leaf.

Zero flush to the wall 
jambs (to pull)

Extruded aluminum 
jambs that will be color 
with the same wall 
finishing once layed 
suitable for veneered 
doors 43 mm thickness 
.Available also one-leaf 
only with primer to be 
color with same wall 
finishing.

Zero flush to the wall 
jambs (to push)

Extruded aluminum 
jambs that will be color 
with the same wall 
finishing once layed 
suitable for veneered 
doors 43 mm thickness 
. Available also one-leaf 
only with primer to be 
color with same wall 
finishing.

Regular wing jambs 
NEW

Regular jambs, available 
only for certain 
finishings, prepared for 
walls from 98 to 125 
mm thickness.
Not possible to have 
box frame suitable for 
over-light and also for 
height clearance light 
over 214 cm. (in those 
cases, make reference 
to customized wing 
jambs). 

Customized wing 
jambs

Customized jambs, 
suitable for walls 
from 80 to 1000 mm 
thickness and multiple 
of 5 mm. Available box 
frames suitable for 
over-light and for height 
clearance light over 214 
cm.

Customized jambs 
“alla trentina”
(trentino style)

Customized jambs, 
suitable for walls 
from 80 to 1000 mm 
thickness and multiple 
of 5 mm. Available box 
frames suitable for 
over-light and for height 
clearance light over 214 
cm.

Customized round 
jambs 

Customized jambs, 
suitable for walls 
from 80 to 1000 mm 
thickness and multiple 
of 5 mm. Available box 
frames suitable for 
over-light and for height 
clearance light over 214 
cm.

External side 
coplanar jambs - NEW

Customized jambs, 
suitable for walls 
from 80 to 1000 mm 
thickness and multiple 
of 5 mm. Available box 
frames suitable for 
over-light and for height 
clearance light over 214 
cm.

internal side coplanar 
jambs - NEW

Customized jambs, 
suitable for walls 
from 80 to 1000 mm 
thickness and multiple 
of 5 mm. Available box 
frames suitable for 
over-light and for height 
clearance light over 214 
cm.

Plain® jambs - NEW

Customized jambs, 
suitable for walls from 
80 to 500 mm thickness. 
Main feature of these 
jambs is that they are 
made in lacquered plate 
of the same finishing of 
the leaf and without any 
joints on frames and on 
jambs. Not possible to 
have box frame suitable 
for over-light but are 
available doors “all-
height” up to 2700 mm 
in height. 

45Db soundproofing 
system - NEW

System to transform 
veneered doors into 
45db soundproofing 
doors (Rw 1).
Soundproofing doors 
are available only with 
one or two leafs, sliding, 
rototranslating, folding 
and with assembled 
panels are not feasible. 
Panels have 60 mm 
finished thickness.
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PLAIN®

Dettagli tecnici Plain®

Technical data Plain®

Plain®

modello depositato e registrato

Plain è un concetto di porta completamente nuova, dove tutto è 
complanare, lineare, senza alcuna giunzione dello stipite e della 
cornice a vista, risultando un unico monoblocco. La serratura 
magnetica e le cerniere a scomparsa registrabili in 3D ne com-
pletano la linearità d’insieme.
La semplicità nell’installazione in qualsiasi tipo di parete, di qual-
siasi spessore e misura, la rende unica nel suo genere.

Plain is a completely new concept of door, where everything 
is flush, straight with no joints of the frame and exposed door 
frame, resulting one piece.
The magnetic locks and concealed hinges adjustable in 3d 
complete the overall linearity.
The semplicity in installation in any type of wall, thickness and 
extent makes it unique on its kind. 
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45 Db

Dettagli tecnici Db
Technical data Db

sistema per trasformare le porte tamburate in porte ad 
abbattimento acustico fino a 45 db (Rw1).

In una nuova “eco-logica” Ripor ha esteso la propria ricerca non solo all’ambito d’utilizzo di colle 
e vernici rispettose dell’ambiente ma anche avviando la ricerca e la produzione di porte che 
abbattano al massimo il rumore esterno, contribuendo così a rendere l’ambiente dove si vive tutti i 
giorni non inquinato acusticamente. Come nel caso di DB la porta realizzata per abbattere al mas-
simo i rumori e quindi particolarmente adatta per scuole e uffici pubblici, sale convegni e banche 
con un abbattimento suono fino a 45 decibel.

According to a new “eco-logic” view, Ripor did not expand its research only using environmentally 
friendly glues and paints but also initiating research and production of doors reducing outside 
noise thus contributing to obtain a no-noise environment to live daily.
As the case of model DB realized to reduce noise and suitable for schools and public offices, 
meeting rooms and banks with a sound reduction up to 45 decibels.
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FILO MURO ZERO

Dettagli tecnici Filo muro zero
Technical data flush to the wall

sistema Rasomuro Zero
Doors disappearance flush in the wall

Sono porte a totale scomparsa complanari nel muro. Possono 
essere ad apertura a tirare o a spingere, predisposte per pareti in 
muratura o pareti in cartongesso. L’anta si può dipingere con la 
stessa pittura o stuccatura della parete. Tutte le ante presenti in 
questo catalogo si possono realizzare con questo sistema.
Vengono inoltre forniti, in fase di cantiere, i contro telai in allumi-
nio per la predisposizione a parete.

May be opening to pull or push, prepared for walls masonry or 
plasterboard walls. Basically the wing is designed to use the 
same painting or plastering of the wall.
Leaf could be paint with same color or stucco grouting of the 
wall. All leafs of this catalogue could be realized as this system.
All aluminum counter-frames to place into wall are supplied at 
beginning.
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